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A csomag tartalma

Óratest db töltőtalpÓraszíj db használati útmutató

Az óráról

Megjegyzés: Az óra bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot. 
Ha az óra nem kapcsolható be, kérjük, töltse fel, majd próbálja meg újra.

Pulzusmérő érzékelő
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 gomb
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Töltőérintkezők
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Megjegyzések:
1. A jobb felhasználói élmény érdekében használja az ALKALMAZÁS 

legfrissebb verzióját.
2. Az operációs rendszer ne legyen régebbi, mint Android 7.0, illetve iOS 

15.0.
3. Ne párosítsa az órát közvetlenül a mobiltelefonja Bluetooth-kapcsolatával. 

Az órája helyes párosításához kövesse az alkalmazás lépéseit.

Az óra párosítása
A Zepp elengedhetetlenül fontos alkalmazás az 
órán. Tudományos alvási és edzési útmutatót, illetve 
személyre szabott engészségügyi szolgáltatásokat 
biztosít, amelyek hozzájárulnak egy egészséges 
életmódhoz.
1. Az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez 

olvassa be mobiltelefonjával a jobb oldalon 
található QR-kódot, vagy keresse meg az 
alkalmazást a Google Play Áruházban vagy az 
Apple App Store-ban, majd töltse le és telepítse 
az alkalmazás legújabb verzióját.

2. Nyissa meg az ALKALMAZÁST, regisztráljon egy 
fiókot, majd jelentkezzen be.

3. Párosítsa az órát az alkalmazásban megjelenő 
utasítások szerint.

Zepp App letöltése
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Az óra töltése
1. Használjon Type-C USB kábelt a töltőbázis hálózati adapterhez vagy 

számítógéphez való csatlakoztatásához. Biztosítson biztonságos 
csatlakozást a megfelelő töltéshez.

2. Helyezze az órát a töltőtalpra. Ügyeljen az óra irányára és pozíciójára, 
hogy a hátoldali érintkezők jól illeszkedjenek a töltőtalphoz. 

3. Amikor megkezdődik a töltés, a képernyő megjeleníti a töltés állapotát.

Megjegyzések:
1. Kérjük, azt a töltőtalpat használja, amely az óra tartozéka. Töltés előtt 

bizonyosodjon meg arról, hogy a töltőtalp nem nedves.
2. A legjobb töltési sebesség biztosítása érdekében ajánlott 1A vagy 

nagyobb töltőárammal rendelkező hálózati adaptert használni.
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A karóra szíj összeszerelése és szétszerelése
1. Vegye ki a szíjat a csomagolódoboz-

ból, ügyelve arra, hogy a rövid szíj 
felül, a hosszú szíj alul legyen, és 
helyes irányban legyen.

2. Igazítsa a szíj rögzítő tüskéjét a 
fülnyíláshoz, először helyezze be az 
egyik végét, majd használja az ujját 
vagy egy eszközt a rugós rúd 
megnyomásához, hogy a másik vég 
beakadjon a fülnyílásba.

3. A telepítés után finoman húzza meg 
a szíjat, hogy megbizonyosodjon 
arról, hogy az biztonságosan van 
felszerelve.

4. Ha el szeretné távolítani a szíjat, 
kérjük, olvassa el az ábrát.



5

Az óra viselése
1. A pulzusszám, a véroxigén és más mérések pontosságának biztosítása 

érdekében viselje az óráját legalább egy ujjnyi távolságra a csuklócsonttól, 
és ügyeljen arra, hogy a szíj kényelmesen feszüljön.

2. A maximális pontosságú pulzusmérés érdekében edzés közben viselje 
szorosan az órát (elkerülve a csukló mozgását), és helyezze legalább egy 
ujjnyi távolságra a csuklócsonttól. Edzés után kissé lazíthat a szíjon a 
kényelem érdekében.

3. A vér oxigéntelítettségének mérésekor viselje helyesen az órát. Ne viselje 
az órát a csuklóízületen, tartsa egyenesen a karját, állítsa be kényelmesre 
(megfelelően szorosra) a szíjat, hogy elegendő hely maradjon az óra és a 
csuklója között, a mérési folyamat során pedig tartsa a karját 
mozdulatlanul. 

Megjegyzés: 
Az olyan tényezők, mint a kar lógása, kar lengetése, karszőrzet és a 
tetoválások, mérési pontatlanságokat okozhatnak.
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Alapvető paraméterek
Termékmodell: A2443/A2444
Bemenet: 5 V= 800 mA MAX
Wi-Fi: 2,4 GHz 802.11 b/g/n
Bluetooth-verzió: V5.2
Vízállóság: 10 ATM
Bluetooth-frekvencia: 2400–2483,5 MHz
Bluetooth kimeneti teljesítménye: <12 dBm
Az óra Beállítások > Rendszer > Előírás oldalán megtekintheti a 
terméktanúsítvány részleteit.
Eszközkövetelmények: Olyan eszközök, amelyeken legalább Android 7.0 
vagy iOS 15.0 operációs rendszer fut

Megjegyzés: 
Az alacsony hőmérsékleti üzemmód biztosítja, hogy az óra -30 ℃– -10 ℃-os 
környezetben is használható legyen, az érintőképernyő és bizonyos funkciók 
azonban ilyenkor nem működnek. Az automatikus alacsony hőmérsékleti 
üzemmód engedélyezése után az óra a hőmérsékletnek megfelelően, 
automatikusan vált az alacsony hőmérsékleti és a normál üzemmód között. 
Az üzemmódváltás során az órának újra kell indulnia. Az alacsony 
hőmérsékleti üzemmódból a hátsó gomb megnyomásával és lenyomva 
tartásával is kiléphet.

WiFi-frekvencia: 2400–2483,5 MHz
WiFi kimeneti teljesítménye: <18 dBm
BLE kimeneti teljesítménye: <8 dBm
Működési hőmérséklet: -30°C–45°C
Töltési hőmérséklet: -10 ℃–45 ℃  

A Bluetooth® szóvédjegy és logó a Bluetooth SIG, 
Inc. bejegyzett védjegye, és ezen védjegyeket az 

Anhui Huami Information Technology Co., Ltd. licenc alapján használja. Az 
összes védjegy és márkanév a hozzájuk tartozó jogbirtokos tulajdonát 
képezi.



Akkumulátorbiztonság
1. Ebben az eszközben beépített akkumulátor található, amelyet nem lehet 

eltávolítani vagy kicserélni. Tilos az akkumulátort házilag szétszerelni, 
illetve átalakítani.

2. Az akkumulátor égetéssel vagy kemencében megsemmisítve, illetve 
mechanikai zúzás vagy vágás hatására robbanást idézhet elő.

3. Ha az akkumulátort olyan környezetben hagyja, ahol rendkívül magas a 
hőmérséklet, az robbanáshoz, illetve gyúlékony folyadék vagy gáz 
szivárgásához vezethet.

4. Ha az akkumulátor rendkívül alacsony légnyomásnak van kitéve, az 
robbanáshoz, illetve gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet.

5. Ne használjon nem megfelelően minősített vagy nem kompatibilis 
hálózati adaptereket vagy adatkábeleket, mivel ez károsíthatja az órát és a 
tartozékokat, illetve tüzet, robbanást vagy egyéb veszélyt okozhat.
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Biztonság búvárkodás közben
1. Normál használati körülmények között a készülék maximális merülési 

mélysége 45 méter, és kizárólag szabadidős búvárkodáshoz és 
szabadtüdős merüléshez használható. Nem szabad technikai 
merülésekhez, barlangi merülésekhez, kevertgázos merülésekhez vagy 
egyéb magas kockázatú helyzetekben használni.

2. Ennek az eszköznek a merülési funkciói kizárólag minősített búvár 
szolgálatra szólnak. Kérjük, győződjön meg róla, hogy professzionális 
képzésben részesült, és megérti az eszköz működését, mielőtt használná. 
Azok a felhasználók, akik légzés-visszatartó edzést, légzés-visszatartó 
tesztet végeznek vagy bármilyen búvártevékenységet folytatnak, csak 
edző, tapasztalt merülőtárs vagy szakember kíséretében tegyék ezt. Az 
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    eszközt nem szabad megosztani több felhasználó között, mivel a kevert 
adatok potenciális kockázatot jelenthetnek.

3. A búvárkodás magas kockázatú tevékenység. Mielőtt elkezded, győződj 
meg róla, hogy az egészségi állapotod megfelelő-e a részvételhez. Ha 
kétséged van, fordulj orvoshoz. Mindig ellenőrizd a készülék állapotát 
minden merülés előtt, és végezz rendszeres karbantartást. Ne használd a 
készüléket, ha bármilyen hibát vagy sérülést észlel.

4. Kerülje a gyors emelkedést. Még ha a dekompressziós megállás nem is 
szükséges, javasolt a 3–5 méter mélyen történő 3 perces biztonsági megállás.

5. A dekompressziós betegség kockázatának csökkentése érdekében 
biztosítson elegendő felszíni időt a merülés után, különösen szabadidős 
merülések esetén. Szigorúan kövesse az ajánlott repülési tilalmi időt, és 
kerülje a repülést, mielőtt az időintervallum lejárna. A repülés előtti 
részletes ajánlásokért kérjük, olvassa el az elismert búvárbiztonsági 
szervezetek által megadott irányelveket.

6. Vegye figyelembe, hogy minden elektronikus eszköz meghibásodhat. Az 
eszköz által szolgáltatott adatok, mint például a mélység, merülési idő, 
emelkedési sebesség stb., csak tájékoztató jellegűek, és befolyásolhatják a 
környezeti feltételek vagy a készülék használati módja. Mindig használjon 
professzionális búvárszámítógépet vagy más tartalék eszközt. Ne 
hagyatkozzon egyetlen eszközre, amikor kritikus döntéseket hoz, mint 
például a dekompressziós megállók tervezése vagy a repülési tilalmak 
meghatározása.

7. E készülék használatával elismeri és elfogadja, hogy ez egy 
segédeszközként szolgál, és nem garantálja az adatok abszolút 
pontosságát vagy alkalmasságát, és nem tudja kiküszöbölni a merüléssel 
járó belső kockázatokat. Mindig helyezze előtérbe a biztonságot, készítsen 
ésszerű merülési terveket, és vállaljon felelősséget saját biztonságáért.
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Biztonsági figyelmeztetés
1. Akadályozza meg, hogy gyermekek vagy állatok a szájukba vegyék vagy 

lenyeljék a terméket vagy annak valamely alkatrészét, mert ez sérüléshez 
vezethet.

2. Ne helyezze a terméket rendkívül magas vagy alacsony hőmérsékletű 
környezetbe, mert kigyulladhat vagy felrobbanhat.

3. Ne helyezze a terméket hőforrás vagy nyílt láng, például sütő és 
elektromos fűtőberendezések közelébe.

4. Egyes személyeknél a műanyag, bőr, szálas anyag és egyéb anyagok 
allergiás bőrreakciókat válthatnak ki, és náluk a termékkel való hosszabb 
idejű érintkezés esetén bőrpír, duzzanat, gyulladás és hasonló tünetek 
jelentkezhetnek. Ha ilyen tüneteket észlel, kérjük, szüntesse be a termék 
használatát és forduljon orvosához.

5. Ne használjon nem megfelelően minősített vagy nem kompatibilis 
hálózati adaptereket vagy adatkábeleket, mivel ez károsíthatja az órát és 
a tartozékokat, illetve tüzet, robbanást vagy egyéb veszélyt okozhat.

6. A termék által létrehozott rádióhullámok befolyásolhatják a beültetett 
orvosi eszközök vagy személyes gyógyászati eszközök, például 
szívritmusszabályzók és hallókészülékek működését. Ilyen gyógyászati 
eszköz használata esetén annak gyártójánál kell tájékozódni az 
esetleges korlátozásokról.

7. Tilos az eszközt és tartozékait normál háztartási hulladékba helyezni. Az 
eszközt és tartozékait szíveskedjék a helyi előírások szerint hulladékba 
helyezni, és támogassa az újrahasznosítást.
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Javítás és karbantartás
1. A tisztítás során kerülje az olyan tisztítószereket, mint a szappan, a 

kézfertőtlenítő, a habfürdő és a testápoló, mert a visszamaradó vegyi 
anyagok a bőrön irritációt, a készüléken korróziót, illetve a vízállóság 
csökkenését okozhatják.

2. Az eszközt fürdés után (ha fürdéskor viselhető), úszás után (ha úszás 
közben viselhető), illetve verejtékezést okozó tevékenységek után 
haladéktalanul tisztítsa és szárítsa meg. 

3. Hosszú távú viselés után ajánlott alkohollal tisztítani a töltőérintkezőket, 
hogy elkerülje az izzadság, faggyú és szennyeződés hatását a töltési 
teljesítményre.

4. A világos színű óraszíj a foltok kialakulásának elkerülésére lehetőleg ne 
érjen sötét színű ruhákhoz.

5. Az óra nem alkalmas forró vizes zuhanyozásra, forró forrásokra, 
szaunákra (gőzkamrák) stb. Amikor az óra tengervízzel érintkezik, kérjük, 
öblítsen le minden nyílást friss vízzel, hogy megelőzze a tengervíz 
maradékok és a kristályosodás, amelyek befolyásolhatják az óra normál 
használatát.

6. Tilos az eszközt hosszabb ideig közvetlen napfénynek kitenni. A rendkívül 
magas vagy alacsony környezeti hőmérséklet meghibásodáshoz vezethet.

7. Szállítás során óvatosan járjon el. Tartsa az eszközt szárazon és 
páramentesen.

8. Ne viselje az órát MRI-vizsgálatok alatt és egyéb nagy mágnesességű 
környezetben. Ellenkező esetben az óra károsodhat.



Garancia és visszavétel
Az Amazfit korlátozott garanciát biztosít az Amazfit termékekre a vásárlás 
eredeti dátumától kezdve a gyártási hibákkal kapcsolatban. A 
garanciaidőszak 12 hónap, de ez változhat a vásárlás országának helyi 
fogyasztóvédelmi törvényeitől függően. A garanciát az alkalmazandó 
fogyasztóvédelmi törvényeken felül biztosítjuk.
Hivatalos webhely: www.amazfit.com
Ellenőrizze a GYIK-et a weboldalon a hibaelhárítási információkért: 
support.amazfit.com/en/product-list

Megjegyzések:
• Ez a termék nem orvosi eszköz. Az adatok és mérések egyike sem szolgál 

orvosi diagnózis vagy egészségügyi megfigyelés céljára.
• Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, tárolás előtt ajánlott 

kikapcsolni. Töltse fel az akkumulátort 6 havonta 100%-ra, hogy
megelőzze a hosszú tárolás okozta túlzott kisütés miatti károsodást.

• A részletes üzemeltetési utasításokér, biztonsági óvintézkedésekért, 
valamint a javítás és karbantartás információiért látogasson el a 
https://support.amazfit.com weboldalra, és töltse le a felhasználói 
kézikönyvet.
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Importőr:
Beryko s.r.o.
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Pilsen
www.beryko.cz


